
《沙門果經》                                          第16 講  第一、二現見的沙門果 20040705 
 

開印比丘開示於寂靜禪林  1 

 



第一現見的沙門果

























三四  大德!予對世尊問：「[此世間]有種種技能職業[者]，如：調象師、調馬師、車

術師、弓術師、軍旗手、元帥、戰士、高級武官、象力士、裝甲兵、奴隸出身者、廚師、

理髮師、助浴者、製莫者、編髮者、漂白業、織師、製籠者、陶師、計算師、印相師。

如是世間所知之種種技能職業者--彼等於現世，享受彼等技能職業之成果，以令自己安

樂幸福，令父母安樂幸福，令妻子安樂幸福，令朋友安樂幸福。以此，同沙門、婆羅門

行布施，得尊勝天界安隱之福報。大德!如是，得見沙門[修行]現世之果報耶?」 

 






























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[世尊曰：]「大王!我[說此為]可能。大王!我對此問卿，可隨汝所思而答之! 

三五  大王!汝如何思惟耶?卿雇一奴僕，彼奉事於[卿]：晚睡早起、聽順卿之任何

雜務、和顏悅色、言愛語、恭順可意之行為。彼如是思惟：「成熟其功德之果報，實希

有哉!未曾有哉!此摩揭陀國王韋提希子阿闍世是人，我亦是人。然，此摩揭陀國王韋提

希子阿闍世以具足持受五欲樂，想彼戲樂如神，我於此乃彼之奴僕，而奉事彼：晚睡早

起，聽[順王]之任何雜務，和顏悅色、言愛語、恭順可意之行為。實彼我[得為如此，]

乃彼我之福德。然，令我剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。」於彼而後，即剃除

鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。如是出家，彼防護身、口、意而住，以滿足最低限

度之衣、食，樂於離世靜居。 

 



















 對彼，卿之諸臣奏言：「願大王有如，彼人乃大王之奴僕，以奉事[大王]：晚睡早

起、聽順[王]之任何雜務、和顏悅色、言愛語、恭順可意之行為。大王!而後，彼剃除

鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。如是出家，彼防護身、口、意而住，以滿足最低限

度之衣、食，樂於離世靜居。」彼時，卿能言：「令彼人還歸我處，再為奴僕，為我奉

事，晚睡早起、聽順雜務、和顏悅色、言愛語、恭順可意之行為耶?」 

 

 







 三六[王曰：]「大德!不然，我等可同彼問訊、起迎，與座請坐。供彼衣、食、住

宿及病之醫藥、用具，并如法保護、蓋護、守護彼。」 

 

 



 [世尊曰：]「大王!卿如何思惟耶?果然如是，得見沙門[修行]現世之果報，或不然

耶?」

 
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 [ 王 曰 ： ] 「 大 德 ! 確 實 如 是 ， 得 見 沙 門 [ 修 行 ] 現 世 之 果 報 。 」

 



 [世尊曰：]「大王!此是我所施設於沙門[修行]現世之第一果報。」 





第二現見的沙門果



 



 三七  [王曰：]「大德!其他亦得有如是沙門[修行]現世果報之施設耶?」 

 

 





 [世尊曰：]「大王!能[為]之。大王!然，我對此問卿，可隨汝所思而答之。大王!

對此如何思惟?於此，卿有一農夫，彼從事家業，納[王]租稅，增益卿之財寶。 

















 一日，彼如是思惟：「希有哉!未曾有哉!此摩揭陀國王韋提希子阿闍世是人，我亦

是人。然，此摩揭陀國王韋提希子阿闍世，持受具足五欲樂，想彼戲樂如神，我於此，

乃彼之農夫，從事家業，納[王]租稅，增益彼之財寶。實彼我[得為如此，]乃彼我之福

德。然，令我剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。」 

 

 










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 於彼而後，捨棄財產、親族，剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。如是出家，

彼防護身、口、意而住，滿足最低限度之衣、食，樂於離世靜居。 

 

 













 對彼，卿之諸臣秦言：「願大王有如，彼人乃大王之農夫，從事家業，納[王]租稅，

增益大王之財寶。大王!而後彼剃除鬚髮，著袈娑衣，出家而為無家者。如是出家，彼

防護身、口、意而住，滿足最低限度之衣、食，樂於離世靜居。」其時，卿能言：「令

彼還歸我處，再為農夫，從事家業，以納租稅，增益我之財寶耶?」 



 







 三八  [王曰：]「大德!不然。我等可向彼問訊，起迎，與座請坐，供彼衣、食、

住宿及病之醫藥、用具，并如法保護、蓋護、守護彼。」 







[世尊曰：]「卿如何思惟耶?果然如是，得見沙門[修行]現世之果報，或不然耶?」 



[王曰：] 「大德！確實如是，得見沙門[修行]現世之果報。」 





[世尊曰：] 「大王!此實我所施設於沙門[修行]現世之第二果報。」 


